INSTRUCTIONS FOR USE
PRODUCT SPE

ONLY ONTHIS

TEGERA® 8127

Textile glove, cotton, PVC (Vinyl)-dots, dots, Cat. |, white, elasticated 180°, for
assembly work

EN IS0 21420:2020

OUTER MATERIAL SPECIFICATION Cotton, polyviny! chloride, elastane
SIZE RANGE (EV) 6, 7, 8, 9, 10, 11

UK
cA

12 PAIRS

NPOAYKUWA COOTBETCTBYET TPEEOBAHUAM TP TC 019/2011

ONLY FOR EURASIAN ECONOMIC COMMUNITY CUSTOMS UNION MEMBERS
«0 BE30NACHOCTV CPEACTB MHAVNBUAYANLHOM 3ALUNTDI».

EJENDALS AB

Limavagen 28, SE-793 32 Leksand, Sweden

Phone +46 (0) 247 360 00 | Fax+46 (0) 247 360 10
info@ejendals.com | order@ejendals.com | www.ejendals.com
Declaration of Conformity = www.ejendals.com/conformity

INSTRUCTIONS FOR Use - CATEGORY |
SEE FRONT PAGE FOR PRODUCT SPECIFIC INFORMATION
. . . ) DECLARATION OF CONFORMITY
Carefully read these instructions before using this product. & www.ejendals.com)conformity
EXPLANATION OF PICTOGRAMS 0 = Below the minimum performance level for the given individual hazard X= Not submitted to
the test or test method not suitable for the glove design or material

Warning! For minimal isks only. This product is designed to provide pr riified according o PPE Regula-

(EU) 2016/425 an« J) 2016/4; ded and Dvougm into UK law. Do not use these gloves near moving

elements or machinery with unprotected parts.
ENISO ECTIVE GLOVES - GENERAL
Finger dexterity test: M ax.
FITTING AND SIZING: Al e craply with he EN 50 214202020 forcomfort, it and dexteiy fnot explained o th front page
If the short model symbol is shown on the front page, the glove is shorter than a standard glove, in order to enhance the comfort for
special purposes - for example fine assembly work. Only wear the products in a suitable size. Products which are either too loose or
100 tight will restrict movement and will not provide the optimal level of protection.
STORAGE AND TRANSPORT: deall sored i dryand dark onditon i the riginal packge between <10~
s ears loue chonge e e rodct becomes
damaged it will NOT pmvmeme umwma\ protection andmust b disposed of Nevr s o damaged
SHELF LIFE: The nature of the materials used in this product means that the life of this product ek determined as it wilbe
affected by many actors,suchas storsge conditins. usag etc

for submitting the product i after use, as unknown
iboonter the tthe the product. To care for your product, we
recommend that you rinse in cold water and line dry in room temperature.
DISPOSAL: According to local environmental legislations.
The glove contains natural rubber which may cause allergy.
ALLERGENS: This product that may be a potentialrisk to allergic reactions. Do not. P
ity signs. For more information contact Ejendals.

LATEX FREE Oves Xno

BRUKSANVISNING - KATEGORI |
SE FRAMSIDAN FOR SPECIFIK PRODUKTINFORMATION
FORSAKRAN OM VERENSSTAMMELSE
> www.ejendals.com/conformity

IENTS AND TEST METHODS

Lds dessa instruktioner noggrannt innan du anvander produkten.
FORKLARING AV SYMBOLER 0 = UNDER MINIMINIVAN FOR ANGIVEN ENSKILD FARA
X = HAR INTE GENOMGATT PROVNING ELLER METODEN INTE LAMPLIG/RELE\/ANT FOR PRODUKTEN

designats for och €U 2016/425. Endast for arbeten
med mi I pga o o ihakning,
€N IS0 21420:2020 SKVDDSHANDSKAR AULMANNA KRAV OCH PROVNINGS - METODER
Test takilitet/finger-kinsla: Min. 1; M:
STORLEK OCH PASSFORM: Handsiarns muer kraven  EN IS0 21420:2020 om inget annat anges p4 anvisningens forsta sida. Om en
symbol for kort modell visas pa framsidan ar handsken kortare n standarden vilket kan bidra til 6kad komfort vid t ex finmontering-
sarbeten. Dar finns ocks3 uppgift om smidighet (taktila egenskaper) vilket méts  skala 1-5, dé 5 & hogsta nivan. Vil rtt storlek for
attuppna optimal sikerhet och funktion.

torrt och mérkt i id +10° il +30°C.
Kontrolk hal, sprickor, revor, Fargforan-
d

FORE
dringar etc. Om produkten skadas ger

IALLBARH hos materialet att produktens livsléngd inte kan bestammas.
ftersom den beror p3 ménga faktore,bland annat agringsforhalanden och anvandhing,
UNDERHALL: for

kan férsmra produkten
attdu skdljer produkten  kallt vatten och hangtorkar

under anvndning, och det kan pa Vi
den i rumstemperatur.
AVFALL: Enlgt lokala regler och rutiner.

3| i, som kan

for kan bidra ill allergisk reaktion. Om overkanslighet skulle upptrada
aubryt

LaTexRi On K

KAyTT60H)EET - KATEGORIA |
KATSO ETUSIVU TUOTEKOHTAISTEN TIETOJEN OSALTA

Lue nama ohjeet huolellisesti ennen taman tuotteen kayttoa, —VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
& www.ejendals.com/conformity
SEUTYS 0= X= Ei testattu tai testimene-
e o vl isheen eteen i et estadceen
roitus! Tama tuote on jahaisia ja hyvaksytty EU i
vastaan. Al iyt késinettlikuvien kone-osien el trttumisvaaran takia
ENISO EET - VLEISET " MAT

‘Tuntoherkkyys/sorminapparyys: Min. 1; Max.
SOVITTAMINEN JA KOON VALINTA: Kaikii koot aytat EN IS0 21420:2020 -normin mukavuuden, istuvuuden ja la\punsuuden
osalta, ellei etusivulla Jos etusivulla n mallin symboli kasineen resori on 0i olla
ukavampi tehtéess hienomekaanisia et Kayts vain sopivan kokoisia tuotteita Lian Ioysat tai tkat tuotteet st
ikeita eivatka anna optimaalista suojausta.

VARASTOINTI JA KULJETUS: Séil +10- +30C
Tarkast: halkeil mi [t tuote
ophiitetans
ILYVYYSAIKA: Taméin tuotteen kayttbika el vo maéritta siind kosk

Ekua(, kuten ssilytysolosunteet ja kaytto.
ITOJA

Kayttaja on yksin vastuussa tuotteen toimittamisesta
aikana ja ne voivat vaikuttaa tuotteen

jalkeen, illa voivat vaurioittaa

dells ja
HAVITTAMINEN: Paikallisten
joka voi aiheuttaa all

Tamd otka voivat mahdollisesti aiheuttaa allergisia reaktioita. Al kiyts tuotetta, jos
saat yliherkkyysoireita. Kysy tarvittaessa lisatietoja Ejendalsilta

LATEKSIA ILMAISEKs! [Jkyud  [X] NRo

GEBRAUCHSANWEISUNG - KATEGORIE |
BITTE DIE PRODUKTSPEZIFISCHEN INFORMATIONEN AUF DER VORDERSEITE BEACHTEN
Nachfolgende Anweisung bitte vor Gebrauch des Produktes sorgfaltig durchlesen!  KONFORMITATSERKLARUNG
s www.ejendals.com/conformity

EXPLANATION OF PICTOGRAMS 0 = Below the minimum performance level for the given individual hazard X=Not submitted to

the test or test method not suiitable for material
Warnhinweis! Dieses Produkt ist zum jor kelt worden und nach €U 2016/425. Nur zum
Arbeiten bei geringen Risiken geeignet. d Teilen einer Maschine

verwenden, Einzugsgefahr.

ENISO HUHE - mcsnsms

Test Taktilitit/Fingerspitzengefiihl Mi

PASSFORM UND GROSSEN: e o en(iure(nen EN S0 21420:2020 pinsctich Komfort, Passform und Beweglichkeit

(Fingerfertigkeit),falls nicht anders auf der Symbol 0 dnlarzes Moded

angezelgt i, st der Hand:schun kirzer als dr Standard w

kann, Tragen Sie nur Handschuhe in passender GroBe. Prodite, i entweder 2 locer et 7 engsind schrnken die BEwegung

ein und liefern nicht den optimalen Schutz.

LAGERUNG UND trocken und dunkelin der O +10°C- +30°C lagen.

voR GEBRAUCH PRUFEN: Prufen s-e dass der Handschu keine Loche,Spaen, Rise, Farbverénderungen us. hat WEVW das
wird dukt

VIALTORRKEIT ie At e desem Proctt verwendeten Haterilen bedingt, dass die Haltbarkeit des Produktes nicht festgelegt
werden kann, weil sie von vielen Faktoren, wie etwa Lagerbedingungen, Gebrauch usw. abhangt.

PFLEGE UND INSTANDHALTUNG: Der Benutzer trigt die alleinige das Produkt mechanis-
chen daunbekannte Stoffe el der € sich auf die L
Zur Pfleg  dass Sie es in kaltem Wasser abwaschen und auf der Leine bei
Raumtemperatur trocknen.
len Regel
Der Handschuh enthait Naturkauts(huk der Alergen ausisen kann
tandteil Risiko fiir eine allergische Reaktion sein kbnnen. Nicht

den bei Anzeichen von‘ ichke g Wenden

Sie sich im Zwefelsfall an Ejendals.

LATEX FREE [myLy X kene

MODE D'EMPLOI
CATEGORIEI
VOIR COUVERTURE POUR LES INFORMATIONS SPECIFIQUES AU PRODUIT

DECLARATION DE CONFORMITE
& wwwejendals com)/conformity

Lisez attentivement ces instructions avant d'utiliser le produit.

EXPLICATION DES PIC! 0=Sous le ni inimal pour le risque individuel donné X
Averllssemen\' Ceproduitest congu pour fourir une protectio riifié selon la EU 2016/425.
pas utiliser ce acoté délé avec des pieces

non Dvolegees

ENISO
Test de dextérité: Min. 1; Max. 5

AJUSTEMENT ET TAILLE: Toutes les tailles sont conformes 3 IEN 21420:2020 en ce qui concerne le confort, fajustement et fa

dextérité, sauf mention contraire en couverture. Si e symbole « Modele court » est affiché sur la premiere page, cela signifie que

Ie gantest plus court quun gant standardafin dassurer un meleur mr\for( permenamams- par exemple, de réaliser des travaux

spéifiques de précision. t es prodits

mouvement et ne procurent pas un niveau de protection amwma\

ENTREPOSAGE ET TRANSPORT: Conserver les gants dans un endrot sec et sombre, de préférence dans lemballage dorigine,

(emysra(ure comprise entre 10° et 30°C.
: Vérifiez queles gants de fissures, de dechi 6 tc.Sile

pmdum est endommage il Wapportera pas une protection optimale et doit étre eliminé. Ne jamas utiiser un produit endommag ou usé.

une

DUREE DE VIE: La utilsés dans ce produit ne permet p Ia durée de vie du produit car celle-ci
peut dép: facteurs tels g de stock:
SOIN ET ENTRETIE! a utisateur,
inconnues peuvent contaminer le produit pendant son utiisation ou affecter Pour fentretien de
votre produit, aeau froide et pour lelaisser sécher a température ambiante.

é I

I
Les gants contennent du caoutchou naturel pouvant provoguer des alrges.
e produit contient entrainer S
é. Contacter Ejendals pour plus dinfor

SANS LATEX Oout X non
MHCTPYKUMS No 3kcnAvATAUMK - KATEFOPUSA |
VH®OPMAUMIO 0 NPOAYKTE CM. HA TUTYALHOM CTPAHULLE
Mepen MCNOAL30BaHUEM NPOAYKTA BHUMATENLHO 03HAKOMBTECH C AGHHOW  AEKAAPAUMS COOTBETCTBUS
MHCTpYKUVei e www.ejendals.com/conformity

NOACHEHUS K CUMBOAAM 0 = HUKE MUAHVIMALHOO YPOBHS YCTOMUMBOCTY K AAHHOMY PUCKY X= MOAENL HE
MPEABSIBAEHA N\ﬂ TE(TA W\M METOA TECTUPOBAHIAR HE MPUFOAEH AASI AAHHO MOAEAV
T 33UMTY TORK0 0T

€U 2016/425. Tumu

KONTROLA PRED POUZITIM: Zontrolujte, zda na é otvory, praskliny, trhliny, zmény barvy atd. Pokud dojde k

NEBL optimini mél by byt zlikvidovan. Nikdy nepouzivejte poskozeny produkt.
‘TRVANLIVOST PRI SKLADOVANI: \izhledem k podstaté materiali pouzitych v tomto vyrobku nelze stanovit jeho trvanlivost pii
skjadovan, protoze bude ovivtouéna mnoha faktory, napfkiad skiadovacimi podrminkami, pouzivénim atd
PEC i vjrobku po pouzit 4mé Iatky mohou béhem

k a ovlivnit Urovné jeho i ujeme pecovat o vyrobek tak, Z i é

Vodé a nechite ususit na fidre pfi pokojové teplote.
UIKVIDACE: V souladu s mistni legislativou tykajic se Zivotniho prostied.

firodn kautuk, ktery
ALERGEN 2 Fivejte v pripadé

Ejendals.
NeoBsAHUJE LATEX []ano [X] ZADNY

INSTRUCCIONES DE Uso - CATEGORIA |
CONSULTE LA PRIMERA PAGINA PARA OBTENER INFORMACIGN ESPECIFICA DEL PRODUCTO
Lea atentamente estas |ns(ructlones antes de utilizar el pmducm DECLARACION DE CONFORMIDAD
s vanwlendalcomconformity
EXPLICACION DE LU Plk por 0
sometidoa ¢ isefi

Advertencial Solo para imos, Este producs i proporcionar (i
inim €U 2016/425. N buil

sin proteger.
ENISO
Prueba de destreza digital: Min. 1; méx 5
AJUSTE Y TAMANO: Todos los 1a norma EN 50 21 a comodidad,

pagina.Sien la 4 muestra el simbolo de modelo corto, el guante es mas corto que un guante
esténdar, co e in de mejorar el confort para fnes especiales;por efempl,tabalos de montaje e precsion. Utiice tan solo
productos de a talla adecuada. Los productos movimiento y no

v PRUEBA

ot puo

prusee i ey
ENISO TPESOI VIMETOABI NCNbITAHWIA
‘TeCT Ha NOABMKHOCT Nanbues: MuH. 1; Mak:
PA3MEPbI: Be pasvepel cooTsercrayr Apert EN IS0 21420:2020, ocEarouei Hoprot KoM BOpTE, oK

5 Ha TUTYLHOTA CTPaHMLLE. ECAV Ha TUTYNGHOIA CTpaHMLLE M30BpaxeH
PUATKM KOPOHE CTAHAGPTHIX, 1 B HYIX YAOGHEE BbIONHAT PAGOTb!
HocuT nep

enpeAe/\enHum Tuna, HanpmMep oyl (ﬁepky
TecHas, Taku < i YPOBEHb 3AUINTE!
XPAHEHVE U TPAHCNOPTUPOBKA: PeKoMeHAYETCs XpaHMTS B TMHOM 1 CYXOM MECTe B OpUTUHANLHO YNaKoBKe pi
Temneparype +10 - +30

NPOBEPKA NEPEA UC : YoenyTece, oTeyTTEyir oToepETy el et oca
T nospexaeH, § TaKo NPOAYKT CreayeT
H i P X
CPOK FOAHOCTM NPY XPAHEHMM: ChOK fOAHOCTU DY XPaHeHIM 3TOr0 NDOAYKTA He MOXET GbiTb ONpeAeneH, Tak Kak Ha

VICNONL30BHHBIA MATEPYan MOXET BAVITL MHOXECTBO (haKTOPOB, TAKWX KaK YCAOBWS! XDaHEHIS M UCNON6308aHMS, AaTa

NPOV3BOACTBA YKa3aHa Ha M3ASNAV VAVt Ha ynakoske B (hoprate (| FTMM,
yxoAn I TBRHHOCTb 32 NOCAAC

I nivel dptimo de proteccion.
ALHACENAHIENT\I v deal
entre 1

NSPECCION ANTES DELUSO: rietas, desgarros, et Siel producto
resulta dafiad 6n 6 10 daf

VDR UTIC Detdo a 1 turaloza 8 os motariies atlzads e este pibaucta o peds detararse 1 vida k™ producto, ya
que se verd afectado por muchos factores, como las condiciones de almacenamiento, el uso, etc.

tUIDADOS 'Y MANTENIMIENTO: El usuario es el inico responsable de enviar el producto a proceso dellavado mecérico después de su

un lugar seco y oscuro, dentro del paquete original, a

el product afect Para cuidar
su pmdu(lo‘ agua fi alairea ambiente
onforme a la 6
€l guante contiene goma natural que puede provocar alergia.
un lér No utilizar

en caso de observar indicios de hipersensibiidad. Para obtener mas informacion péngase en contacto con Ejendals.
SIN LATEX Osi X no

KAsuTusjuHiseD - KATEGOORIA | ET

UKSIKASJALIKU TOOTEINFO LEIATE ESILEHELT

www.ejendals.com/conformity
6i testmeetc

ja vastavad

@pakTepuc A YX0A3 32 p P KOMHaTHO/ Lugege enne antud toote kasutamist kdesolevat juhendit hoolikalt. VASTAVUSDEKLARATSIOON
TeMnepaType. [N
crec o o PIL Us 0 X=Eiesitatud
71 KaYYK, KOTOBIA MOXET poinudKinda disain v materlaoks sobfid
i T CONEPAAT KoM 1, KOTOpbie HOYT H i 5
HoCTH i NS NepHaTOR ApYTAX B0 0161475 it o oot \Hkuvale mehaamhsle seadmeosade [sheduses.

KaTeropi CPOK TOAHOCTI NpY XPi
vnenw wnw va yrarosxe s hopreare (1 rriaM
He COAEPXMUT NATEKCA Oves KXno

Ta NPOV3BOACTBA YKa3aHa Ha

ENISO A
Uiikuvustest: Min. 1; Max.
SOBIVUS JA SUURUSED: Kk suurused vastavad mugavuse, sobivuse ja likuvuse osas EN ISO 21420:2020 standardile, kui esilehel

pole margitud teisiti 166 - néiteks detailsust eeldavate
K a indast lihem. Kandke ainuit sobiva suurusega tooteid. Liga l6cvalt v pingul olevad
BRUGSANVISNING - KATEGORI | tooted piiravad likumist ja ei paku optimaalset kaitset.
SE FORSIDE FOR PRODUKTSPECIFIK INFORMATION NEJATR Ideaalsed on kulvas, d
hemikus +10° - +30°C.
N N n n N Veenduge, et kindal poleks auke, I rebendeid, vén Kui
Lees instruktionerne grundigt, fer ibrugtagning af dette produkt. °"E:f':ff::::"dals com/mn:z::\:‘t; P P i i
o . e tootes kasutatud t6ttu i saa toote eluiga tipselt madrata, kuna seda majutavad mitmed
FORKLARING L PKTOGRAMY R 0= eriomun for den pageeldende individuelle fare X = kke sendt t e e
materiale il P pérast igat kuna tundmatud
produkt er designet forat ici og e certificeret i henhold t U 2016/425. Kun for arbelds- A 2 mijutada Ktimas
funktioner \nvend ikke fisiko for fastsidning. vees a riputada toatemperatuuril ndrile kuivama,
ENISO ENERELLE KRAV 0G KASUTUSELT KORVALDAMINE: Lahtuvalt kohalikest keskkonnanguetest.

Fingerspidsfomemmelsestest Min.1; Max
PASFORM 0G STBRRELSE: Al storrelser overholder kravene i EN IS0 21420:2020 huis ikke andet er forlaret pé forsiden. Huis et
symbol for kort model vises pé forsiden, er handsken kortere end standarden, hvilket kan give starre komfort ved eksempelvis finmon-
teringsarbeide. Brug kun produkter i den rigtige starrelse. Produkter, der enten e for e eller for stramme begraenser bevaegelsen
og yder ikke det optimale beskyttelsesniveau.
OPBEVARING 0G TRANSPORT: Opbeares bt ot og markt | den opridelge embaliage og mellem 10 - +30°C

FBR BRUG: Kontrolér, at huller revn beskadiget,
yder det beskadiget produk
FNUDETID Besinhadenf e ‘materialer, der bruges i dette pmdukl betyder at levetden fo procuktet ke kan bestemmes, da
den vl pévirkes af mange faktorer, sasom opbevaringsforhold, brug et

eneansvaret for il mekanisk vask efter br

Kinnas sisaldab looduslikku kummi, mis vsib péhjustada allergiat.
ALLERGEENID: Antud i - ge i id
o Ejendalsiga

iimnemisel.
€1 51sALDA LATEKSIT  [Jian K el

HASZNALATI UTASiTAS - |. KATEGORIA

SD: TERMEKSPECIFIKUS INFORMACIOK CIMLAPJA

Atermék hasznélata el6tt figyelmesen olvassa el ezeket az utasftasokat. ~ MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
ey wwwjendals.com/conformity

forurene produktet under brug og kan pavirke produktets yde\sesmveauer For at pleje dit produkt, anbefaler vi, S Sl oldtvand
o tarrer produktet fladt | stuetemperatur.

Kkan f l
der for alergisk reaktion. Ma ikke anvendes i tifzelde af
Ejendals i tvivistifaeide.

Derkan vaere behov for

LATEXFRI O X ney

BRUKSANVISNING - KATEGORI |
SE FORSIDE FOR PRODUKTSPESIFIKK INFORMASJON
SAMSVARSERKLERING

v v ejendals.com/conformity
inder til ytelsesniva for faren X= Produket er ikke

Les anvisningene ngye for du bruker dette produktet.

FORKLARING AV 0=
testet, eller det er ikke relevant for produktet
Advarsell Dette produktet har bitt designet for og beskytte mot minimale rsikoer og er sertifisert i henhold tl EU 2016/425 Brukes
kun for arbeid med minimale risikoer. Brukes ikke nzzre bevegelige maskindeler p.ga isiko for o henge fast.

ENISO ENERELLE KRAV 0G

Test takilitet/finger-farlighet: Min. 1; Max.

PASSFORM 0 STORRELSE: Al strreloe of 1 heahol i cavene | EN 50 214202020 il komfort passform og he\/egellghen m.s
ikke annet er forklart pa forsiden. Huis det er et symbol som viser kort modell pd forsiden, er hansken kortere enn standard st

og kan ke komforten for spesielle formal som f.eks. ved Bruk i rodutersom
enten er for e eller for stramme hemmer bevegelsene og gt kke best mulig besky!telse
LAGRING OG TRANSPORT: Br lagres tart o mark  rginalembaliasien mellom +10°- +30°C
KONTROLL FgR BRUK: Kontroler a ifter, endret farge

optimal beskyttelse og mé derfor Jostes B Etskadel Dmdukl

biir skadet gir det IKKE

at levetiden til produktet ikke kan fastsettes, da det
vll avhenge o g aktarer, i som oppbevatingstomol, bk os.
STELL OG VEDLIKEHOLD: ErukErEn har ene og a\EnE ansvar for & levere produktet til mekanisk vasklng etter bruk, da ukjente stoffer

il produktet. For & anbefaler vi at du

Syl et under kot vann og henge r det opp il tork  romtemperatur.
det,

x
RVFALL:  herhold t millovgivningen ps stedet

nent i en allergisk reaksjon. ved tegn pa
ypersensiite, et kan vt behow or sersi analyse og onsultasion. il et i, kontak Eendal,

LATEKSFRI O X ikke

POKYNY K PouZiTi - KATEGORIE |
PRO INFORMACE SPECIFICKE PRO PRODUKT VIZ PREDNI STRANKA
PROHLASENI 0 SHODE
oy wwwejendals.com/conformity

Pred pouzitim tohoto produktu si pozorné prectéte tylo pokyny

VYSVETLENi PIKTOGRAMU 0 Sini Grovni vy peti X= testunebo
je testovac metoda nevhodné pro ndvrh nebo material rukavice
Varovénil Pz peo inimélnizka. Tentoprodikt e navrzen (ak pred minimaini i
Nepouzi kosti i i
ENISO € €-OBECNE A TESTOVACi METODY

Zkouska obratnosti prst Min. 1; Max. 5
MERENI A URCENI VELIKOSTI: Vechny velikosti odpovidaji normé EN 150 21420:2020  hlediska pohodi. velkostia obramusn,
1d o nenf uvedeno jinak na predni strance. Poku i
é rukavice, aby Duskymva\a lepsi pohodlipri pouzitipro zvI3stni ucely, napfikiad prijemné momazm praci Puu
pmdukt dukty, které jsou prl t&sné, bu
optimlni irovefi ochrany.
PREPRAVA A SKLADOVANI: Idediné skladujte na suchém a tmavém misté v origindinim balen pfi teploté +10-+30 °C.

ejte Duuze

APIKTOGRAMOK
médszer nem voit
i és! Csak

alatt az adott veszélyre X= Nem teszteltek, vagy a vizsgalati

i Ezta terméket

alapjén tandisitottak. 3lja ezt a keszty(it mozgo lletve é biro
EN IS0 214202020 vénOKesval] -AUTAL €S VIZSGALA
Ujjigyességi teszt: Min. 1; m:

e eDes £3 MERETCAES e sces mére 2 ENISO 2 ényel
pontjabdl, ha nincs mas feltintetve a cimlapon. Ha a rovid monsu szvmbuluma \a(ham a nm\apun akkora kesz!yu egy szahvanyos
keszty(inl rdvidebb,
megfelels et termeket haszndlion. A tataza vagy t zoros s temék Kotatozzaa mozgasban, & nem biztosfta oz opnmans
védelmi szintet.

‘TAROLAS €S SZALLITAS: Ided draz és sotét dsdban trolandd +10°C s +30°C ozt
ELLENDRZES HASINALAT ELOTT: Elendrit a keszty(in nem lth ns e‘ kak, repedések, sok, szinelvdltozas stb. Haa
termék megseril, akkor NEM ny it optimlis védelmet, ezért meg kell s ni. Soha ne haszndljon serult tErmE

ELTARTHATSAG: A termekndlPasena anyagok termeszetéoel adodoan a ermek Sleiartamat nem ehet meghatirozn, mivel
s24mos tényezGnek les kitéve, mint példaul taroldsi koriimények, haszndlat stb.

GONDOZAS ES KARBANTARTAS: A felhaszndI6 kizdroiagos felel6sséget vallal a termék haszndlat uténi mechanikus mosésaért, mivel

tervezték, és a EU 2016/425

1 k a terméket Javasoljuk, hogy a
terméket dsa érdeké itse at hideg vizben, majd i Gmérsé
ARTALMATLANI1 helyi kornyezetvédelmi szahalynzasnak megfelelgen.

Akeszty( természetes gunit tartalmaz, amely allergist ok
'ALLERCENEK: €2 ternék oyan anyagokat & tartamazhat amelyekalrgis reakcick poencids kockizatét hrdozhatd Talézshe
P h : e - 8 v

LATEXMENTES Owen X nines

1STRUZIONI D'Us0 - CATEGORIA | IT
PER INFORMAZIONI SPECIFICHE SUL PRODOTTO, VEDERE LA PAGINA ANTERIORE

Leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare questo prodotto.  PEHARAZIONE DI CONFORMITA

‘www.ejendals.com/conformity
X=

SPIEGAZIONE DEI PITTOGRAMMI 0= minimo di il pericolo
| metodo di d: ione o il materi
 rischi minimi, e fischi minimi, 2016/425

sui DPI Nnn usare questi guanti in prossimita di elementi in movimento o macchine con parti non protette.
| € METODI DI PROVA

 Se non diversamente indicato nella primapaginatutte e misre sono confom 9 EN 50 214202020

per comfort, vestibilita Se sulla prima pagi il simbolo rodotto & pil corto di un guanto

Candar, ol fin i mighorare 1 comadita pr cops ecial o esempio v df montaggio i precsone. Indossare <ol podott

della taglia corretta. | prodotti troppo larghi o troppo strett limiteranna il movimento e non foriranno il livello ottimale di protezione.
: Le condizioni di ideali sono i un futto e buio nella confezione

originale, tra +10°Ce +30°C.
INTROLLARE PRIMA DELL'USO: Verificare che i fori, crepe, strapp Seil prodotto &

danneggiato, NON fornira la

DURATA DI CONSERVAZIONE: La natura dei materiali che

he
, in Quanto verra fattori, quali e condizioni i conservazione, di utiizzo, ecc.
CURA [utili é
sconosci f inci relativi . Per fa cura del prodotto, rac-
fredda e lasciarl e

SMALTIMENTO: Secondo le normative ambientalilocali,

ALLERGENI: O o P llergiche. Non usare in
caso- 4. Per maggiori g
SENZA LATTICE [ si X no



NAUDOJIMO INSTRUKCIA - | KATEGORIJA

AUGIAU INFORMACI|OS APIE GAMIN] RASITE PIRMAME PUSLAPYJE

Pradedarm naudoti $j gaminj, atidziai perskaltyk\te instrukcija. ﬂ';ﬂﬁmfﬁz;‘;ﬂﬁww

= Zemiau, negu iam pa

metodas netiko pirstinly modeliu, medziagai

ispéjimas! Si ik tada, kai . G €U 2016/425 dél
P). iy pirstiniy prie ¢i K

EN IS0 21420:2020 APSAUGINES PIRSTINES. BENDRIE]I REIKALAVIMAI IR BANDYMY METODAI
Pirsty miklumo testas: Min. 1; Maks. 5
‘TINKAMI DYDZIAL: Visi dydia atitinka EN IS0 21420:2020 patogumo, tnkanumo pirsty miklumo reikalavimus, eigu pirmame

puslapyje néra kitaip nurodyta. Jeigu i simbolis, tai 3 pistiné trumpesné u? standarting
tam, kad tam tikr i oawediic, athekant smulk kimo, montavimo darbus. Dévékite tik tinkamo
7 Laisvos ar per Stinés varzys judesius ir apsaugos.
LAIKYMA! : Geriausia ir tamsioje vietoje originalioje pakuotéje nuo +10° iki +30° C.
A 3 jtrdkimy jplsgim
‘TINKA NAUDOTI: Siam produktui naudojamos meds leidzia nustatyti itaka daro jvairs
vz, akymo s3lygos, neudofmas i . &
PRIEZIURA: Vart p mechaniniu bi
gl uters tiekant gaminio riéic isaltame
Vanderyfe I Ediovintipakabins ant virds kambario temperaticle

ISMETIMAS: Pagal vietos aplinkos apsaugos jstatymus.
Nenaudokite, jei oda labai jautri. D:

informacijos gausite, susisieke su Ejendals
BE LATEKSO Orare Xne

LIETOSANAS INSTRUKCIIA - | KATEGORIJA
LAI UZZINATU STKAKU INFORMACIJU PAR IZSTRADAJUMU, SKAT. PIRMO LAPU

ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Pirms izstradajuma lieto3anas rapigi |z|as|el So |nslvuk(uu L wwejendals com)conformity
al g X=nav

PIKTOGRAMMU SKAIDROJUMS 0 = zem

fesiegts testeSanai, vai ar testéanas metode nav piemérota cimdo uzbiei vai materislam

Bridinajums! Tikai a aar €U
20161425, S0x lietot v atam dala

ENISO IMDI - VISPARIGAS PRASTE ESANAS METODES

Pirkstu kustiguma tests: Min. 1; Maks. 5
1ZMERI UN TO IZVELE: a vien pirmaja lapa nav noradits savadak, vsi izmeri atbilst standartam EN IS0 21420:2020 attieciba uz
komfortu, un kustiguma Ja pitmala lapa ir simbols, tad cimdi i Tsaki par standarta
cimdiem, lai palielinatu komfort Das\em e, peméram, preczas montazas dabiem. avalka pemérota zméra zstradgjums
Parak vallgi val parak ciedi zstradajumi
UZGLABASANA UN : 3 un tumsa vieta alaja 3 idz_+30°C.
PPARBAUDE PIRM! al L vai nmda nav: plaisu, plist r3su izmainu un citu bomumu ]a \zmada]ums
ek bojats, tas vairs E 3
GlABASANAS ILGUMS: $a|a pmduk(a izmantoto ma(ena\u as"bas nozimé to, ka 5 produkta kalposanas laiku nevar noteikt, jo to
& daudz faktor, pieméram, gl
fetotajs i pilniba azgasanai pec lietosanas, jo nezinamas
vielas He(n§ana5 \alkz wr p\esamm produklu un var ietekmat produkta veiktspéjas fimen. G petos par produkty, esakam to skalot
auksta oderi as temperat
ar\nete]lem —
s saur dabiso ke s varizalstealeio
ALERGENL: Sis izstradajums var saturét vielas, kas var izraisit lietot, ja ir paradijusa atas jutib:
pazimes. Lai uzzingtu vairdk, sazinieties ar uzngmumu “Ejendals'.

NESATUR LATEKsU [] 1A Xne

Uﬂ GEBRUIKSAANWIJZING - CATEGORIE | NL

ZIE VOORPAGINA VOOR PRODUCTSPECIFIEKE INFORMATIE

Acest pentruaoferi protect

tie. Nu utilizati

EN 150 21420:2020 MANUSI DE PROTECTIE - CERIN‘[E GENERALE $I METODE DE TESTARE

st privind dexteritatea degetelor: Min. 1; Max.

POTRIRE 51 DIMENSIONARE: Toate Srmensine respects EN 150 21420:2020in ceea ce priveste confortul, potrivirea si

dexteritatea, daca nu se explica pe prima pagind. in cazulin care simbolul privind modelul scurt este indicat pe prima pagin3, manusa

estema scurt3 decat manusa standard pentru a spori confortul pentru utilzari speciale - de exemplu, lucrai fine de montal. Purtati
prea largi sau p i nu oferd

i optim de protectie.

st n condifii uscate si in ambalajul original,la temperaturi
cuprinsefntre +10°5i +30°C.

VERIFICARE IZARE: Verifi ama 3 g3 ﬂs\m, rupturi, modificar ale culori etc. n cazulin care
produsul este deteriorat, acesta 0 v fer protectie optim si 5

PERIOADA DE VALABILITATE: Natura materialelor utiizate in acest produs vace \muos\b

determinarea duratei de viata a acestui

produs, deoarece aceasta va fi afectat de mufi factori
INGRIJIRE SI 1 3 3 dupd deoar
in iz i pot afecta 3 ale
legislatia nconjur
iuc natural I
ALERGENI: " Nu utzati produsul
inca Contactati i supl
FARA LATEX Ooa X nu

PoKYNY NA PouziTie - KATEGORIA |
PRE INFORMACIE SPECIFICKE PRE PRODUKT POZRI PREDNU STRANU
VYHLASENIE O ZHODE
b wwwejendals.com/conformity
¢ = Nebol

Pred pouzitim tohto produktu si pozorne precwtajte tieto pokyny
VYSVETLENIE PIKTOGRAMOV 0 = Pod minimainou trov 6

podrobené testovacia 4 pre navih Sinukavice

Varovanie Iba pre minimne riziks. Tento produkt je navinuty tak, by i i wybaveny
(Emﬁkz(mu podra EU 2016/425. NepouZivat tieto rukavice i é aneny
casta

ENISO €-VSEOBEC! AATESTOVACIE METODY

Skiigka obratnosti prstov: M ax. 5
MERANIE A URCENIE VELKOSTI: Vietky velkosti zodpovedajii norme EN IS0 21420:2020 z hfadiska pohodiia, velkosti a obratnost,
ak nie je uvedené inak na prednej strane: nk Je aprednestane uvedeny symbol pre krétky model, mkamca e kratSia ako bezr\a
fukavica, aby poskytovala  naprikiad pri rodukty
vhodne] velkosti Produkty,ktoré s prls Sotné b il tesné, budd obmedzovat pohyblivost a b poskytovat opnmamu
tiroven ochrany.

PREPRAVA A SKLADOVANIE: Idei a balent pri teplote +10 - +30°C.
KONTROLA PRED POUZITIM: Skontroluite, , praskiiny, trh farby a pod. Ak dojde k
puskuaemu produktu, produkt NEBUDE puskymva( opnma\nufunkmos( amalby Dy(zhkwdovany Nikdy nepouzwaue poskodeny

FRUANLIVOST PRI SKLADOVANE: Vehradon navastnost materidor pouzitych v tomto produkte nie je mozné jeno trvanlivost urtit,
pretoze bude ovplyvnena mrohymi faktormi, ako sG podmienky skladovania, spesob pouzivana atd:

STAROSTLIVOST A unnzsA. Pouzivatel 2avysta 7
j neznd tie : Cosa
i 4m oplachnut produkt awysusit'priizbovej teplote.
I.IKVIDMIA_\/ i vou tykaju Zivotné
e , ktory moZe spo ¢ alergie
ALERGENY: Tento o ¢ Zlo3ky, ktoré mé? ¢ tiziko 2 hfadiska alergickjch reaki. Zivajte v pripade
pr fals i jte spolocnost Ejendals.

NeoBsAHUJE LATEX [ Ano [X] ziaony
NAVODILA ZA UPORABO - KATEGORIJA |
INFORMACIJE O IZDELKU SO NA VOLJO NA PRVI STRANI

1ZJAVA 0 SKLADNOSTI
R www.ejendals.com/conformity
x= 22 res}

Pred uporabo izdelka skrbno preberite ta navodila.
RAZLAGA PIKTOGRAMOV 0= =

ARING

Lees deze handleiding aandachtig door voordat u dit product gebruikt. R N
& www.ejendals.com/conformity

VERKLARING VAN DE PIC 0= Onder het X=
Niet onderworpen aan de test of testmethode is niet ges(hlkl voor het ontwerp of el vande handschoen

Alleen voor s.Dit produc te bieden aan minimale
volgens €U 2016/425. Gebruik deze nietin de buurt van b d machines met
ENISO N
Vingervaardigheidstest: Min. 1; Max. 5
PASVORM EN MATEN: de norm EN IS0 21 comfort, pasvorm en beweeglijkheid, als deze
aaken et worden (oegeh(h( op de voorpagina. Als het symbool voor het korte model ordtweergegeven o de voorpagina i de
handschoen kor teneinde het comfort bijvoorbeeld b
fin Ko Procucten dis e 105 of testia zitten, beperken de beweging
bieden et het optimale beschermingsniveau
OPSLAG EN TRANSPORT: De producten kunnen het plaats, in de
verpakking tussen +10°
INSPECTIE VOOR HET GEBRUIK:Conroeerof dehandschoen geen soten! barslen scheuren Keurverandering enz vertoont. ndien

het product biedt het NIET rd. Gebruik nooit.

product.
HOUDBAARHEIDSDATUM: De aard van de materialen die in dit product zijn gebruikt, houdt in dat de levensduur van dit product niet
kan worden bepaald aangezien deze beinvloed wordt door vele factoren zoals uDs\agums(and\gheden gebruik enz.

ONDERHOUD EN VERZORGING: De gebruiker dragt aleen i het verstrekken van het product
toffen het product tidens het gebrulk
het product product te verzorgen, het water en aan een waslin te

drogen bij kamertemperatur
VERWIDERING: Volgens de platelike mileuwtgeying

lergische vormen. Niet gebruiken in
geval van tekenen Neem voor meer t op met Ejendals.

LATEX VR Oves  Roeen

INSTRUKCJE UZYTKOWANIA - KATEGORIA |
SPECYFIKACJA PRODUKTU ZNAJDUJE SIE NA STRONIE PIERWSZE]

Opozorilol Samo za manjsa vega
skladu z EU 2016/425 0
nezaitenimi del.

Taizdelek je zasn iranv
itni opremi. Teh rokavic ati v i kai ali strojg

ENISO NE ROKAVICE - SPLOSNE
Preskus ibljvostiprotov: najm. 1 najv &

, tesnost in gibljivost, EN IS0 21420:2020 e i
ni pnjasmerm na prvi s(rar\l Ce je na pri strani prikazan simbol kratkega modela, so rokavice krajse od obitajnih rokavic, zato je
posebnih namenih njihova uporaba udobneita -na pnmel pri natanznem sestavijanju. Nosite samo \zde\ke primerne velikosti ek
ki 50 prevet oprijei ali ohlapn, bodk
SHRANJEVANIE IN TRANSPORT: Najbolje hranitiv suhem n terme prostoru v prvotni embalazi, pri (empemun med +10in

+3

PReD UPORABO PREVERITE: Preverite, al v rokavici, i luken, razpok, aztrganin, sprememb barve itd. Ce e izdelek poskodovan, NE bo
gel
ROK UPORABNOSTE: Zorad stnost materialo, fzkaterhje i2dean taadelek i mogote dolotitroka porabnost tega ztela. i

nanj dejavniki, npr. pogoji
NEGAIN Uporabnik nosi zKijuc delka po uporabi,saj med
invplivajo na P d p

sobn temperaturi,
ODLAGANJE:Skiadno  okalno okolsko zkonodo

ijo.
ALERGENI: Ta izdelek , ibi tveganje za nastanek
primeru znakov preabéutiosti Vet \mmma(u je navoljo pri druzbi Ejendals.

BREZ LATEKSA  []1A X no.

KULLANIM TALIMATLARI - KATEGORI |

URUNE 0ZGU BILGILER ICIN GN SAYFAYA BAKINIZ

Bu iirinii kullanmadan énce bu talimatlan dikkatlice okuyun. UYGUNLUK BEVANI .
cejendals.com/conformity

SIMGELERIN ACIKLAMASI 0 = gl tehlike igin minimum performans seviyesinin altinda X= Test edilmedi veya test yéntemi
e\d\ven tasanmina veya malzemesine uygun desl

Przed rozpoczeciem uzytkowania produktu nalezy dokfadnie przeczytat  DECLARAGAO DE €
ponizsze instrukcje. www.ejendals.com/conformity
TOGRAMOW O = poziom skutecznosci ochrony znajdue sie ponizej minimalnych wymagari dla okreslonego
zagrozenia. X = rekawica nie byla
Ostrzezenie! Wylacznie do prac tak, aby chronit [
2godnie 2 dyrektywg EU 2016/425. Rekawic Ew ruchomych \ub m; n

czesciami
EN IS0 2142

020 REKAWICE OEHRONNE wvnAleA OGOLNE | METODY TESTOWANIA
Klasyfikacja zrecznosci palcow: Min. 1; M

DOPASOWANIE | ROZMIAR: Wszystkie rozmnaly 53 2g0dne 2 norma EN IS0 21420:2020 okreslajaca wymagania dotyczace
komfortu, dopasowania i zrecznosci, jezeli nie wyjasniono inaczej na pienwszs stonie Jezeli na stronie pierwszej znajduje it symbol

modelu o skrdcone] dlugosci, rekawica jest krdtsza od rekawi d h; zapewnia
w2y Komfor podczas wykonywiariana pryiiad prac montazowych okt ey nosic wylataie w odpontediio dopasowa—
nym fozmiarze. Zbyt luz ac ruchy

PRZEC | :Najlepie] ¢wsuchymic Inym opakowaniu, w

temperatuzeod +10-do

KONTROLA PRZED UZVCIEM: Naledy s ¢, ozdart, przebarwiefi i
uszkodzony, to NIE myllzuwany Nigdy' produktu
OKRES TRWALOSCE 7e wiglacu na Charaktr motersws uayh/ch o ym predulcie e o U oo tralodc iy tkon
poniewaz zalezy ona od wielu czynnikow, takich jak m.in. warunki przechowywania i sposcb uzy(kowama

PIELEGNACJA | KONSERWACJA: P

uycit, podcza uzy(knwama ot nap pnzmmy skutecznosci odut

W celach pielegnac i  wodzie jowe}

UTYUZACA: i naturainego.

ALERGENY: alergiczne], W przypadku
jawi nalezy zaprzesta i h informac, prosimy o

kontakt 2 firmg Ejendals.

NIE ZAWIERA LATEKSU  []Tak [ nie

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE - CATEGORIA |
CONSULTATI PRIMA PAGINA PENTRU INFORMATII SPECIFICE PRODUSULUI
DECLARATIE DE CONFORMITATE
s www.ejendals. mm/mnfmmlry
fo

Parcurgeti cu atentie aceste instructiuni inainte de utilizarea produsului.

EXPLICATII PRIVIND PICTOGRAMELE 0 = Sub nivelul P 3 pentru X=Nu
upu testare nepoltri a

isin. Bu trtn, €U : g
jakininda kullanmayin

ENISO i - GENEL VE TEST YONTEMLERI

Parmak becerisi testi: Min. 1; Maks.

ELE OTURMA VE EBAT: Tim bayuuav rahatiik, ele oturma ve beceri agisindan on sayfada agiklanmaissa EN 1SO 21420:2020

standardina uygundur. On sayfada kisa model semboli gortiliyorsa, ince montaj issiigi gbi ozel amaglar isin konforu artirmak amaciyla
eldiven, standart bir eldivenden daha kisadir. Sadece uygun ebattaki irinleri Kullanin. Cok gevsek veya ok siki riinler hareketi kisttiar
ve optimum koruma seviyesi saglamaz.

SAKLAMA VE TASIMA: ideal olarak kuru ve karanlik ortamda orijinal paketinde +10¢le +30°C arasi sicaklikta sakianr

KULLANIM ONCESI KONTROL: Eldivenlerde delik, atiak, yirtk, enk degisimi vb. olmadigini kontrol edin, Uriin hasar grirse, ideal
Korumayi SAGLAMAZ ve imha ediimesi gerekir. Asla hasarl bir iriint kullanmayin.

: kosullar, kullanim vs. gibi pek cok faktorden
ekleneceg i bu rindn amrd belirenemeneked.

igin, iriinis
Uriiniiniiziin bakimi iin, soguk suda

ikamaya g
ywkamamz\ ve oda sicakliginda asarak kurutmaniz neriyoruz.
IMHA: Yerel cevre mevzuatina gore.
idvenle alerjiye neden olabilecek dogal kauguk icerir
ALERJENLER: Bu iriin, potansiyel alerjk reaksiyon riski tasiyabilecek bilesenler icerebili. Asin duyarliik belirtileri durumunda
kullanmayin. Daha fazla bilgi cin Ejendals e letisim kurun.

LATEKS IGERMEZ [Jever  [XIHAVIR.

E]E:I INSTRUGBES DE UTILIZAGAO - CATEGORIA | PT

CONSULTE A PAGINA INICIAL PARA INFORMAGOES ESPECIFICAS SOBRE O PRODUTO

Leia atentamente estas instrugdes antes de utilizar este produto.

EXPLICACAO DOS PICTOGRAMAS 0 = Abaixo do ni i perigo

submetidas ao teste ou 0 método de A das I

Auisol Apenas pars iscos mios Este produt bido para fornecer
2016/4;

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE
www.ejendals.com/conformity
ificado X= Ndo

PROTEC TESTE
Tes(e de destreza do dedo: min. 1; max. 5

AJUSTE E TAMANHO: Todos os tamanhos cumprem a norma EN IS0 2 termos de conforto, ajuste e d . se ndo.
explicado na pagina nicial. Se o simbolo de modelo curto estiver indicado na pagina inicial é porque  luva é mais pequena que uma
luva nomal para 2 cumentaro mnvurw para fi por exemplo, Use d

0s proc tad ndo fomecerdo
onivel ldea\ de prmecaa

idealment luz, entre
+10-+30°C
INSPECAO ANTES DA UTILIZAGAO: danificado, NAO i Foideal e deve ser eliminado. Nunca utilize:
um produto danificado.
PRAZO DE dos materiais util a i ser determinada
4 afetada por virgs fatores, como as condiges de utilizagdo, etc.
CUIDADOS € M ubmeter o produto al g 6s a utiizagdo, uma vez
podem contaminar o p 5o e podem afetar os ni mesmo.

Para cuidar do produto, lie em dgua fria e seque & bients

ELIMINACAO: Conforme a legislagio ambiental local,

um potencial risco de reagdes alérgicas. Nio util
d Contacte a Ejendals f

ISENTO DE LATEX [] siM X nAo

YKA3AHUS 3A YnoTPesA - KATEFOPUS |
BUDKTE HAYANHATA CTPAHVLIA 3A CEUMPULHA HPOPMALYS 3A MPOAVKTA

BHUMaTeNHO NpoyeTeTe YKa3aHusTa, NPEA A3 U3NOA3BATE TO3U
npoAy

AEKNAPAUMS 3A COTBETCTBHE

B www.ejendals.com/conformity
NUKTOMPAMUTE 0 = noa T 38 CoTBETHATA HoCT X=
He e NpeACTaBeH 3a Tec HaTec p

Toaw npoayKT A3 ocurypn s

ceoTBeTCTBMe C EU 2016/4: i T wactw,
EN IS0 21420:2020 3AWVITHIA PbKABIALYA - OBLLIV M3MCKBAHIAA 11 METOAM 3A U3MIATBAHE
‘TeCT 33 NOABIXHOCT Ha NPBCTHTe: MUH. 1 MaKe,
OPMA 1 PASMEP: Bcyiin pasiepit CoTBeTCTAT Ha EN IS0 21420:2020 33 YAOGCTBO, FONEMUHa W NOABUXHOCT, OCBEH 3KO Ha
HavaNHaTa CTaHNLIA He € NOCOMEHO ADYIO. AKD Ha HAYANHATa CTPAHILA & U306PaIeH CMBONBT Ha NO-KbCUS MOARA, PKABULIATA
€ N0-KbCa OT CTAHAGPTHOTO C LieA OCUTYABAHE Ha NO-BICOK KOMGOPT 32 CEUaNHY LIV - HANPYMED 3a MPEU3HA MOHTaXHA
pasoTa. HoceTe camo NOAXOASL Pa3Mep NPOAYKTH. MPOAYKTH, KOUTO Ca TEbPAE XAAB3BY AN TELPAE CTErHATH, OrpaHUIaBaT
ABIXEHUETO ¥ He OCUTYPABAT ONTUMANHO HHBO Ha 3aUATa
CBXPAHEHME W TPAHCNOPT: Vaeanin yC0BUS 32 CHXPaHEHWE: Ha CYX0 Y THHHO B ODUTVHANHATA OAKOBKa NPV TeMNEpaTypa
Mexay +10°u +30°C.
MPOBEPKA NPEAW YMOTPESA:lposeper A2 10 PLXGEWLATa 342 K, AT CXLCEEH, POMEHM Ha LT 1 1
AKD IPOAYKTLT € NOBPEARH, TOi He OcH saumTa invora He wanon3BaiiTe

nospene

CPOCHA TBRHOCT: Mopann ecrecteoro BaHA DU HaNPaBaTa Ha OKLT My Ha FOAHOCT He.
MOXe A3 GbAe ONpeAeneH, Toii KaTo TPAGBa A3 Ce VMAT NPEABIA MHOXECTBO O aKTOpH, KaTO HAPHIMep Pa3AUHHKTE YCAOBMA Ha
CLXPaHEHIE, HaUH Ha M3NON3BAHE U T. H.

PIKA U : 1l - +a nponyKTa Ha
Chea ynoTpesa, Thil kato MOraT A3 3aMbPCAT De6a 1 A3 NOBAMSST Ha.
gz, Cuen py CbC CTYAGHA BOAR M Aa 10
OCTaBATe A3 M3CkXHE Ha CTaiiHa TeMnepaTypa.
T80 38 cpena
/YK, KOITO MOXe A2 N D

bABPKA
ANEPFEHM: To3ut NpoayKT MOXe Aa T 32 anepritHy peakun. He

TBTeRHOCT. Ejendals.
HE CbABPXA NATEKC. [JaA [X] He

UPUTE zA UPORABU - KATEGORIJA |

POGLEDAJTE PREDNJU STRANICU ZA INFORMACIJE O POJEDINACNIM PROIZVODIMA

- o " f 1ZJAVA O SUKLADNOSTI
PaZljivo protitajte ove upute prije upotrebe proizvoda. “ winendals.com/conformity
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ukavi
Upzorenje! Samoza mlnlma\ne vlzlkE Ovaj Je Dvmzvod irdenz2 pruzanje zaSiite samo za minimalne rzike  certifcitan je prema o
€U 2016/4; @vice u dielovima
ENISO 3 - OP(I ZAHTIEVII !
Ispitivanje pokretljivosti prstiju: Min. 1; maks,
MJERE | VELICINE: Sve su velitine u skiadu s normom EN IS0 21420:2020 za udobnost, dobru mjeru i pokretljivost, osim ako nije
d ra precnjj stran A ojena precn i stranici pri 2a kratki model,  tom je slucaiu rukavica kraca od
o . i 2 p.euzne radove sastavijanja. Nosite samo proizvode
odgovarajuce velicine. Prmzvom koji su Drss\mk\ i preuski ogranitit ce pokretljivost i nece pruzati optimalnu razinu zastite.

na suhom i na temperaturi izmedu +10 °Ci+30 °C.
T 1 3 rupe, pukotine, da nisu poderane, d Ja nil Akosena
on NECE pruz stitui osteceni proizvod.
VIIEK TRAJANJA: Zbog prifode i niegov vijek trajanja zato § utjecu mnogi
nmbemu Kao Sto su uvjeti pohrane, upo(reha itd.
NJEG snosi fjan tkog Nepoznate
tvari mugu ¢ tijekom upotrebe, Sto ok %
i j vodi  osus temperatur
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